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�َبْْوََابََ وََقََالَتَْْ هََيْْتََ لَكََۜ�ۜ  تَِِ الْاَ تَ۪۪ي هُُوََ ف۪۪ي َبَيْْتِِهََا عََنْْ نَفَْْسِِه۪۪ وََغََلَّ�قََ وََرََاوََدََتْهُُْ الَّ�
هَُُ الَا يُفُْْلِِحُُ الظَّ�اَلِمُُِونََ ﴿23﴾ ٓي اََحْْسَََنَ مََثْْوََايَۜ�ۜ اِِنَّ� بَّ۪ٓ�� هَُُ رَ ِ اِِنَّ� قََالََ مََعََاذََ اللّٰهِ��

23 Evinde bulunduðu kadýn, Yûsuf’a yakýnlýk gösterip 
hile yaparak sahip olmaya kalkýþtý. Kapýlarý iyice ka-
pattý:
“- Haydi gel!” dedi. Yûsuf:
“- Allah korusun, kocanýz benim velinime-timdir, bana 

güzel baktý, yer yurt ihsan etti. Unutma ki, iyiliðe kötü-
lükle mukabele eden zâlimler iflâh olmaz, ebedî nimet-
lerle mutluluða eremez” dedi.

وءََ  ٓ � لَِٰكَ لَِنَصْْرِِفََ عََنْْهُُ اسُّٓل� بَِّ�ِه۪ۜ�ۜ كََذٰ ٰاَٰ بُرُْْهََانََ رَ ا�لَٓا اََنْْ رَ اَۚۚ لَوَْْ َ بِِهَ ۗ وََهََمَّ� تَْْ بِِ�ه۪ۗ  مََّ�  وََلَقَََدْْ هَ
هَُُ مِِنْْ عِِبََادِِنَاَ الْْمُُخْْصَ۪۪لََنَي ﴿24﴾ آءَۜ�ۜ اِِنَّ� حْْشَٓ� وََالَْْفَ

24 Andolsun ki, haným, ona karþý gerçekten arzu do-
luydu. Rabbinin ikazýný, emir ve hükümlerini, koyduðu 
ahlâkî kurallarý düþünmemiþ olsaydý, Yûsuf da ona mey-
letmiþ gitmiþti. Biz kötülük ve zinayý, gayrimeþrû iliþ-
kileri, haddi aþmayý, cimriliði, ahlâksýzlýðý ondan uzak-
laþ-týrmak için böyle hatýrlatmalarda bulunduk. O bizim 
samimi, ihlâslý davranýþlarda bulunan kul-larýmýzdan 
biri idi.

ا الْْبََابِۜ�ۜ  هََا لََدََ َيََفَا سََيِّ�َِدَ اَََلْْ تْْ قَمَ۪۪صََيهُُ مِِنْْ دُُبُرٍٍُ وَ َ  وََاسَْْتَبََقََا الْْبََابََ وََقَدََّ�
َذََابٌٌ اََل۪۪مٌٌي ﴿25﴾ َنََ اََوْْ عَ ا� اََنْْ يُسُْْجَ  ءًواً اِِلَّٓا� ٓ آءُُ مََنْْ اََرََادََ بِِهَْْاَلَِِكَ �سُٓ قََالَتَْْ مََا جََزَٓ�
25 Ýkisi de kapýya doðru koþtular. Kadýn asýlýp Yûsuf’un 

gömleðini arkadan yýrtmýþtý. Kapýda kadýnýn kocasýyla 
karþý karþýya geldiler. Kadýn:
“- Senin ailene kötülük etmek isteyenin cezasý, kesin-

likle zindana atýlmak ve can yakýcý, inletici müthiþ bir 
iþkencedir” dedi.

 َ اَۚۚ اِِنْْ كََانََ قَمَ۪۪صُُيهُُ قُدَُّ�  قََالََ هَِِيَ رََاوََدََتْنْ۪۪ي عََنْْ نَفَْْس۪۪ي وََشََهَِِدَ شََاهِِدٌٌ مِِنْْ اََهْْلِِهَ
هَُُوََ مَِِنَ الْْكََاذِِبَ۪۪نَي ﴿26﴾ قَتَْْ وَ مِِنْْ قُبُُلٍٍُ صَََفََدَ

26 Yûsuf:
“- O, bana sahip olmaya kalkýþtý” dedi. Hanýmýn ak-

rabalarýndan, meseleye çözüm getirebilecek tecrübeli, 
ileri gelen birisi:
“- Eðer Yûsuf’un gömleði önden yýrtýlmýþsa kadýn doð-

ru söylüyor. Yûsuf yalancýlardandýr” diye fikrini beyan 
etti. ادِِقَ۪۪نَي ﴿27﴾ َ هَُُوََ مَِِنَ اصَّل� تَْْبََذََ وَ كَ َ مِِنْْ دُُبُرٍٍُ فَـَ اَِِنْْ كََانََ قَمَ۪۪صُُيهُُ قُدَُّ�  وَ
27 “- Þayet Yûsuf’un gömleði arkadan yýrtýlmýþsa, 

kadýn yalan söylüyor. Yûsuf doðru söyleyenlerdendir” 
diye devam etti.

ظَ۪۪مٌٌي ﴿28﴾ َ عَ كَُُدَنَّ� َ كََيْْ ۜ اِِنَّ� هَُُ مِِنْْ كََيْْدِِكُُنَّۜ�� َ مِِنْْ دُُبُرٍٍُ قََالََ اِِنَّ� ٰاَٰ قَمَ۪۪صََيهُُ قُدَُّ� ا رَ َ  مََّلََفَ�
28 Vezir, Yûsuf’un gömleðinin arkadan yýrtýldýðýný gö-

rünce:
“- Bu, siz kadýnlarýn kurduðu tuzaklardan. Sizin aðýnýz 

büyüktür” dedi.

﴾29﴿ ۟ اطِِـ۪۪ٔ�نَ۟ي نَْْذَبِِ�كِۚۚ اِِنَّ�كَِِ كُُنْْتِِ مَِِنَ الَْْخَ ا وََاسَْْتَغْْفِِر۪۪ي لِ َذَٰهٰ  يُسُُوفُُ اََعْْرِِضْْ عََنْْ 
29 Kadýnýn akrabasý:
“- Ey Yûsuf, sen bu konuyu hiçbir yerde açma. Sen de 

(ey Züleyha) günahýndan dolayý af dile. Sen hata eden-
lerden, günahkârlardansýn” dedi.

هََا  َفََغَ ۚ قََدْْ شََ اوِِدُُ يٰتَٰفَهََا عََنْْ نَفَْْسِِ�ه۪ۚ زَ۪۪زِِي تَُرَ اَََرَتُُ الْْعَ دَ۪۪مََنَيةِِ امْْ  وََقََالََ نِسِْْوََةٌٌ فِِي الْْ
لٍٍا مُُب۪۪نٍٍي ﴿30﴾ يٰرَٰنََهََا ف۪۪ي ضََلَا ًۜاۜ اِِنَّ�اَ لَ حُُبًّ�

H  30 Þehirdeki kadýnlar fikir birliði etmiþçesine:
“- Þu devletlü vezirin karýsý, genç kölesine, sýk sýk yakýn-

lýk gösterip hile yaparak sahip olmaya kalkýþýyormuþ. 
Yûsuf’un sevdasý onun yüreðini yakýp kavuruyormuþ. 

Kadýný açýkça yoldan çýkmýþ 
biri olarak görüyoruz” 

dediler.


